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Leggere attentamente e riporre in luogo facilmente accessibile per la consultazione.  
La presente documentazione deve essere consegnata al proprietario della piscina, il quale dovrà 
conservarla in un luogo sicuro.
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1.	 ISTRUZIONI GENERALI - SICUREZZA
Grazie per aver acquistato un’unità di riscaldamento a pompa di calore per 
piscine Hayward. L’Energyline Pro INVERTER è stato progettato nel rispetto di 
severe norme di produzione per poter soddisfare anche i più elevati standard 
qualitativi. La gamma Energyline Pro INVERTER, sfruttando la logica di controllo 
INVERTER, è in grado di offrire straordinarie prestazioni per tutta la bella 
stagione, adattando potenza, consumo di elettricità e livello di rumore alle reali 
esigenze di riscaldamento della piscina. Per garantire i livelli di qualità richiesti, 
questo prodotto è stato realizzato in conformità con severi standard di produzione. 
Il presente manuale contiene tutte le informazioni necessarie per l’installazione, la 
messa a punto e la manutenzione dell’unità di riscaldamento. Leggere attentamente 
le indicazioni qui contenute prima di aprire l’unità o eseguire su di essa operazioni 
di manutenzione. Il produttore di questo articolo non è responsabile in caso di 
incidenti alle persone o danni all’unità causati da un’installazione ed una messa 
a punto improprie o da una manutenzione superflua. Assicurarsi di rispettare le 
presenti istruzioni ad ogni utilizzo. 
Dopo aver letto il presente manuale, riporlo in luogo facilmente accessibile per la 
consultazione.

Personale abilitato
•	 L’installazione, i collegamenti elettrici, la manutenzione e le riparazioni 

dell’apparecchio devono essere effettuati da un professionista autorizzato 
conformemente allo stato dell’arte e ai testi regolamentari vigenti nel paese 
in cui l’apparecchio è installato (v. § 3.4). In caso di intervento sul circuito 
frigorifero, il professionista deve essere in possesso di un’attestazione di 
capacità alla manipolazione di fluidi frigorigeni.  
Per la Francia:  
- Impianto elettrico in bassa tensione in base alla norma NF-C 15-100. 
- �Legislazione sulla manipolazione dei fluidi frigorigeni: decreto 2007/737 e 

relative ordinanze applicative.

Condizioni di installazione
•	 Non cercare di installare da soli l’apparecchio.
•	 Questo prodotto è stato esclusivamente progettato per un utilizzo domestico e 

un’installazione esterna. L’aria che fuoriesce dal prodotto deve poter scorrere 
liberamente e non deve essere utilizzata per altri fini, come il riscaldamento o 
il raffreddamento di locali o edifici.

•	 Questa pompa di calore riscalda l’acqua della piscina e mantiene una 
temperatura costante, non utilizzarla per altri scopi.

•	 Verificare il cavo dell’alimentazione. Se il cavo dell’alimentazione risulta 
danneggiato, questo dovrà essere sostituito dal fabbricante, da un 
addetto dell’assistenza post-vendita del produttore o da una persona 
qualificata e abilitata.
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•	 Il collegamento dell’apparecchio alla terra e la sua continuità sono obbligatori. 
Il filo di terra deve essere più lungo degli altri fili onde evitare rischi di 
scosse elettriche in caso di strappamento del cavo. L’impianto elettrico deve 
obbligatoriamente essere provvisto di una protezione differenziale da 30 mA 
(cf § 3.4).

•	 Il mancato rispetto delle presenti indicazioni annulla la garanzia.

Istruzioni per la manutenzione
Per garantire la longevità e il corretto funzionamento dell’Unità di Riscaldamento 
a Pompa di Calore per Piscine, le presenti operazioni di manutenzione devono 
essere effettuate 1 volta all’anno.
•	 Le operazioni di manutenzione devono essere eseguite rispettando la 

frequenza e le modalità indicate nel presente manuale. 
•	 Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.
•	 Controllare il cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione è 

danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio post-
vendita o da una persona qualificata e abilitata.

•	 Verificare il collegamento dell’apparecchio alla terra e la sua continuità.
•	 Pulire l’evaporatore con una spazzola morbida, un getto di aria compressa o 

con acqua (Attenzione: non utilizzare in nessun caso idropulitrici).
•	 Controllare che lo scarico della condensa avvenga correttamente.
•	 Controllare che i collegamenti idraulici e quelli elettrici siano serrati 

correttamente.
•	 Controllare la tenuta idraulica del condensatore.
•	 Far controllare la tenuta del circuito frigorifero al rilevatore di perdite da un 

professionista autorizzato.

Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione, assicurarsi che 
l’unità sia scollegata da ogni fonte di corrente elettrica. Le operazioni 
di manutenzione devono essere effettuate esclusivamente da personale 
qualificato e abilitato alla manipolazione di fluidi frigorigeni.

Istruzioni per lo svernamento
•	 Mettere l’unità in Modalità “OFF”.
•	 Interrompere l’alimentazione dell’unità.
•	 Svuotare il condensatore tramite l’apposito scolo per evitare eventuali rischi di 

degrado. (elevato rischio di congelamento).
•	 Chiudere la valvola by-pass e svitare i raccordi di unione ingresso/uscita.
•	 Eliminare dal condensatore l’acqua stagnante residua servendosi di una 

pistola ad aria compressa.

1. ISTRUZIONI GENERALI - SICUREZZA (segue)
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1. ISTRUZIONI GENERALI - SICUREZZA (segue)

•	 Ostruire l’ingresso e l’uscita dell’acqua dell’unità, al fine di evitare l’eventuale 
intrusione di corpi estranei. 

•	 Coprire l’unità con l’apposito telo per l’inverno.

Eventuali danni causati da uno svernamento improprio invalideranno la 
garanzia.

Condizioni di utilizzo
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini che abbiano almeno 8 anni 
e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o anche prive di 
esperienza o conoscenza, fermo restando che siano correttamente sorvegliate, 
siano state loro fornite istruzioni per un utilizzo dell’apparecchio in totale 
sicurezza e i rischi potenziali siano stati compresi.
I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate 
da bambini senza sorveglianza.

Questo prodotto contiene gas refrigerante R410A
Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra disciplinati dal Protocollo 
di Kyoto. Non sprigionare questo gas nell’atmosfera.
Valore GWP(1): 2088, Valore basato sul 4° rapporto dell’ GIEC.
La quantità di refrigerante basata sulla regolamentazione n. 517/ 2014 (F-Gas) è 
indicata sulla piastrina segnaletica dell’apparecchiatura.
Eventuali interventi sul circuito frigorifero devono essere effettuati da 
professionisti autorizzati come indicato sopra.
A seconda della legislazione europea o locale in vigore, è possibile che venga 
richiesto di effettuare ispezioni periodiche volte ad accertare eventuali perdite di 
refrigerante. Per maggiori informazioni, contattare il proprio rivenditore.
•	 Attenzione: i fluidi frigorigeni possono essere inodori.
•	 Non forare né riscaldare la tubazione: rischio di esplosione e ustioni gravi.
•	 Non utilizzare mezzi di accelerazione del processo di sbrinamento o pulizia 

diversi da quelli raccomandati dal fabbricante.
•	 L’apparecchio deve essere stoccato in un locale che non contenga sorgenti di 

ignizione funzionanti in maniera permanente (quali fiamme libere, apparecchi 
a gas o radiatori elettrici in funzione).

(1) Potenziale di riscaldamento globale
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2.	SPECIFICHE TECNICHE
2.1	Dati tecnici pompa di calore

Modelli
ENERGYLINE PRO 

INVERTER
ENPI7M ENPI9M ENPI11M ENPI13T

Capacità di riscaldamento nominale(a) kW 7,05 9,20 11,40 13,40

Potenza elettrica assorbita(a) kW 1,33 1,81 2,18 2,60

COP(a) / 5,30 5,08 5,23 5,15

Tensione di alimentazione  V 230V 230V 230V 400V

Fase / 1N 1N 1N 3N

Frequenza Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Corrente nominale di servizio(a) A 5,69 7,8 9,32 4,47

Corrente massimo di servizio (CMS) A 15,5 21 25,9 11,4

Calibro fusibile aM 16 25 32 16

Interruttore curva D D 16 25 32 16

Corrente di avviamento A < CMS < CMS < CMS < CMS

Collegamento idraulico mm 50

Portata d’acqua nominale m3/h 3,20 4,00 4,70 5,70

Perdite di carico acqua (max.) kPa 4,60 7,00 11,60 5,10

Compressore / Rotativo

Tipo / Inverter

Quantità / 1

Refrigerante / R410A

Carico kg 1,10 1,30 1,80 2,10

teqCO2 / 2,30 2,71 3,76 4,38

Frequenza di controllo perdite / Non obbligatorio, ma consigliato

Ventola / Assiale

Diametro mm 500

Quantità / 1 1 2 2

Motore / Inverter

Quantità / 1 1 2 2

Velocità di rotazione Tr/min 500...750 500…900 400…800 400…850

Livello di pressione acustica (a 1 metro) dB(A) 44-53 45-56 46-57 48-58

Livello di pressione acustica (a 10 metro) dB(A) 27-36 28-39 29-40 31-41

Dimensioni nette dell’unità (L/l/h) mm 1117 / 485 / 868 1115 / 485 / 1275

Peso netto dell’unità kg 77 82 110 113

(a) � Le capacità di riscaldamento nominale si basano sulla norma di prova francese NF EN 14511, ripresa nel sistema di 
riferimento francese NF-414. Aria asciutta 15°C - Umidità relativa 71% - Temperatura acqua in ingresso 26°C.
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2. SPECIFICHE TECNICHE (segue)
2.2	Soglie di funzionamento 
Per assicurare un funzionamento sicuro ed efficiente, utilizzare la pompa di 
calore entro le seguenti soglie di temperatura e umidità.

Modalità riscaldamento Modalità Raffreddamento 

Temperatura esterna -12°C – +35°C +7°C – +43°C

Temperatura acqua +12°C – +40°C +8°C – +40°C

Umidità relativa < 80% < 80%

Soglia di configurazione set 
point

+15°C – +32°C +8°C – +32°C

Se la temperatura o l'umidità non soddisfano le suddette condizioni, 
è possibile che si verifichi l'intervento di dispositivi di sicurezza che 
impediscano alla pompa di calore di azionarsi.

Per evitare eventuali rischi di deterioramento dei liner la temperatura 
massima di riscaldamento è limitata a 32°C. Hayward declina ogni 
responsabilità in caso di uso a temperature superiori a +32°C.
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2. SPECIFICHE TECNICHE (segue)
2.3	Dimensioni
Modelli: 

C
C

F

G H

D
E

A

AB

B

D
E

ENPI7M / ENPI9M

ENPI11M / ENPI13T

Ingresso acqua  50 mm

Uscita acqua  50 mm

Uscita acqua  50 mm

Unità : mm
Modella

Numerazione
ENPI7M / ENPI9M ENPI11M / ENPI13T

A 1150 1150
B 485 485
C 868 1275
D 400 470
E 100 98
F 815 790
G 447 447
H 430 430

Ingresso acqua  50 mm
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3.	 INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO
3.1	Schema di principio

N.B.:	 L'unità fornita è priva di dispositivi di trattamento o di filtraggio. 
Gli elementi rappresentati nello schema devono essere forniti 
dall'installatore.

3.2	Pompa di calore
Installare la pompa di calore all'esterno e al di fuori di locali tecnici 
chiusi.
Scegliere un luogo preferibilmente soleggiato e al riparo da venti 
dominanti. 
L’apparecchio deve essere perfettamente accessibile per i lavori di 
installazione e la successiva manutenzione.
Installare l'unità in luogo riparato e rispettare le distanze minime 
sottoindicate, al fine di evitare il rischio di ricircolo dell'aria o eventuali 
diminuzioni delle prestazioni complessive dell'unità stessa.

Unità : mm

50
0

300

700

700

2500

Immissione aria

Evacuazione 
aria

Piscina

Uscita acqua

Cloratore
(o altro dispositivo)

Pompa
dell’acqua

FiltroValvola ingresso
acqua

Valvola 
uscita
acqua

Valvola
by-pass
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3. INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO (segue)

Non collocare l’apparecchio direttamente a terra perché potrebbe 
rappresentare un ostacolo.
Privilegiare una posizione a terra su piedini antivibrazione.
Non usare supporti murali in condizioni suscettibili di trasmettere 
vibrazioni.
Non installare la pompa a calore su un supporto suscettibile di 
amplificare le vibrazioni prodotte dalla stessa. 
Non installare la pompa in un luogo suscettibile di amplificarne il livello 
acustico o in cui il rumore prodotto dall’impianto rischi di disturbare i 
vicini.
Non usare adesivi: non sono considerati mezzi di fissaggio affidabili.

Installare preferibilmente la pompa di calore su una soletta di cemento 
piana e non accoppiata.
Montare la pompa di calore sui silent block forniti (viti e rondelle fornite).
Fissare l’apparecchio rispettando il serraggio indicato onde evitare rischi 
di incidente o danneggiamento a cose e persone.
Altra possibilità: installare la pompa di calore su supporti a terra in 
gomma utilizzando viti adatte (non in dotazione).

x 4

5-7 N.m

Distanza max. tra l’unità e la piscina: 15 metri.
Lunghezza totale andata/ritorno tubazioni idrauliche: 30 metri.
Isolare le tubazioni idrauliche sia interrate che non interrate.
La pompa di calore deve essere installata a una distanza minima dalla 
vasca conforme alla norma NF C 15-100 (ossia, per la Francia, a 3,5 m 
dallo specchio d’acqua) o conforme alle norme relative all’installazione 
vigenti negli altri paesi.
Non installare la pompa di calore in prossimità di fonti di calore.
In caso d’installazione in regioni nevose, si consiglia di proteggere la 
macchina per prevenire un eventuale accumulo di neve sull’evaporatore.
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3.3	Collegamento idraulico
L'unità è dotata di due raccordi di unione del diametro di 50 mm. Utilizzare 
tubi in PVC per tubazioni idrauliche Ø 50 mm. Collegare la tubazione 
per l'ingresso dell'acqua dell'unità alla conduttura proveniente dal gruppo 
di filtraggio, quindi collegare la tubazione per lo scarico dell'acqua alla 
conduttura utilizzata per immettere acqua nella piscina (cf. schema seguente).

Installare una valvola by-pass tra l'ingresso e l'uscita dell'unità.

Se si utilizza un cloratore o un cloratore automatico, installare tale 
dispositivo dopo l'unità, al fine di proteggere il condensatore in Titanio 
da una concentrazione troppo elevata di prodotto chimico.

Per facilitare il drenaggio dell'unità durante la preparazione all’inverno 
e fornire facile accesso alle operazioni di smontaggio e manutenzione, 
si consiglia di installare la valvola by-pass e i raccordi di unione in 
dotazione in corrispondenza dell'ingresso e dell'uscita dell'unità.

Uscita acqua   50 mm

Ingresso acqua  50 mm

3. INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO (segue)
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Assicurarsi che l’alimentazione elettrica disponibile e la frequenza 
di rete siano adeguate alla corrente operativa richiesta, tenendo in 
considerazione l’area di collocazione dell’unità e la corrente necessaria 
ad alimentare ogni altro dispositivo collegato allo stesso circuito.

ENPI7M 230V  +/- 10 % 50 Hz 1 Fase
ENPI9M 230V  +/- 10 % 50 Hz 1 Fase
ENPI11M 230V  +/- 10 % 50 Hz 1 Fase
ENPI13T 400V  +/- 10 % 50 Hz 3 Fasi

Fare riferimento allo schema dell'impianto elettrico corrispondente in 
appendice. 
La scatola di collegamento è posta sul lato destro dell'unità. Tre 
connessioni sono destinate all'alimentazione elettrica e due al comando 
della pompa di filtraggio (Asservimento).

3. INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO (segue)
3.4	Collegamento Elettrico 

F NF C15-100 GB BS7671:1992

D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702

A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702/1994/MSZ 10-553 1/1990

E UNE 20460-7-702 1993,  
RECBT ITC-BT-31 2002

M MSA HD 384-7-702.S2

IRL Wiring Rules + IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999

I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702

NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2

P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

L'installazione elettrica e il cablaggio del presente dispositivo devono 
essere conformi alle norme d'installazione locali vigenti.

Accertarsi che 
l’equilibrio delle fasi 
non superi il 2%

Alimentazione generale
230V / 50Hz

R S T N
= = = =

1 2
==

L N 1 2
= = = =

OUT2 OUT2

Alimentazione generale
400V 3N 50Hz

Contatto pulito 16A max. 
libero da potenziale 
Funzione priorità 
riscaldamento.

Contatto pulito 16A max. 
libero da potenziale 
Funzione priorità 
riscaldamento.
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3.5	Primo avviamento
Procedura di avviamento - dopo aver completato l'installazione, attenersi alla 
seguente procedura:
1)	 Ruotare manualmente i ventilatori per verificarne la libertà di movimento e 

per assicurarsi che l’elica sia correttamente fissata all’albero motore.
2)	 Assicurarsi che l’unità sia correttamente collegata alla fonte di 

alimentazione principale (v. schema dell’impianto elettrico in appendice).
3)	 Attivare la pompa di filtraggio.
4)	 Verificare che tutte le valvole dell’acqua siano aperte e che l’acqua 

fluisca nell’unità prima di avviare qualsiasi processo di riscaldamento o 
raffreddamento.

5)	 Verificare che la manichetta per lo scarico della condensa sia 
correttamente collegata e che non vi sia ostacolo al suo funzionamento.

6)	 Attivare l'alimentazione elettrica destinata all'unità, quindi premere il 
pulsante ON/OFF  sul pannello di controllo.

3. INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO (segue)

Mai utilizzare prese di corrente per l’alimentazione.
La linea di alimentazione elettrica deve essere opportunamente dotata 
di un dispositivo di protezione onnipolare tipo interruttore curva D e un 
interruttore differenziale di protezione 30mA (v. tabella seguente).

Utilizzare un cavo di alimentazione tipo RO 2V / R 2V o equivalente.

Le sezioni del cavo sono fornite per una lunghezza massima di 25 m, 
ma devono comunque essere controllate e adattate a seconda delle 
condizioni d’installazione.
Staccare sempre l’alimentazione principale prima di aprire la scatola 
elettrica.
Dopo il sezionamento dell’alimentazione, attendere 10 minuti prima di 
accedere alle parti attive interne dell’apparecchiatura (energia stoccata 
nei condensatori).

Modelli ENPI7M ENPI9M ENPI11M ENPI13T

Alimentazione elettrica V/Ph/Hz 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz 400V 3N 50Hz

Interruttore curva D A 16 D 25 D 32 D 16 D

Sezione cavo mm2 3G 2,5 3G 6 3G 6 5G 2,5
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7)	 Controllare che il segnale d’allarme non ( ) si accenda rosso. Se necessario, 
consultare la sezione relativa alla Risoluzione dei problemi (v. § 6.4).

8)	 Definire la portata dell’acqua agendo sulla valvola by-pass (v. § 3.6 e 2.1) 
secondo le indicazioni riportate sulla targhetta identificativa del modello, 
fino a ottenere una differenza nella temperatura dell’acqua in Ingresso/
Uscita di 2°C.

9)	 Dopo alcuni minuti di utilizzo, assicurarsi che l’aria in uscita sia più fredda 
(5-10°C).

10)	Ad unità avviata, spegnere la pompa di filtraggio. L'unità si spegne 
automaticamente e viene visualizzato il codice errore E03.

11)	Lasciare l’unità e la pompa piscina in funzione per 24 ore al giorno fino 
a quando l’acqua non raggiunge la temperatura desiderata. Quando la 
temperatura dell'acqua in ingresso raggiunge il valore predefinito, l'unità si 
spegne. L'unità si riavvia automaticamente (fino a quando la pompa della 
piscina rimane in funzione) quando la temperatura dell’acqua scende di 
0,5°C rispetto alla temperatura impostata.

Interruttore di portata - L’unità è dotata di un interruttore di portata che 
ne regola l’accensione, quando la pompa di filtraggio della piscina è in 
funzione, e lo spegnimento, quando la pompa di filtraggio della piscina è fuori 
servizio. Se il livello dell'acqua è troppo basso, il codice d'allarme E03 viene 
visualizzato sul regolatore (v. § 6.4).
Temporizzazione - L’unità è dotata di un dispositivo di temporizzazione con 
ritardo di 3 minuti atto a proteggere i componenti del circuito di controllo e a 
prevenire avvii intempestivi e interferenze concernenti il contattore. Questa 
funzione riavvia automaticamente l’unità circa 3 minuti dopo ogni interruzione 
del circuito di controllo. Tale dispositivo si attiva anche in seguito a una breve 
interruzione di corrente.

3. INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO (segue)



13

3.6	Regolazione della portata d'acqua
Tenendo aperte le valvole, regolare la valvola by-pass in modo tale da 
ottenere una differenza di 2° C tra la temperatura dell’acqua in ingresso e la 
temperatura dell’acqua in uscita (v. schema di principio § 3.1). È possibile 
accertarsi della corretta regolazione verificando la temperatura dell’acqua in 
ingresso e in uscita visualizzata sul pannello di controllo.

3. INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO (segue)

N.B.:	 L'apertura della valvola by-pass genera una portata minore e un 
conseguente aumento del ∆T. 
La chiusura della valvola by-pass genera una portata maggiore e una 
conseguente diminuzione del ∆T.

Temperatura acqua in ingresso Temperatura acqua in uscita
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4.	 INTERFACCIA UTENTE
4.1	Presentazione generale
L’unità è dotata di un pannello di comando digitale touch screen collegato 
elettricamente e preimpostato in fabbrica in modalità riscaldamento.

1 Allarme (rosso 
lampeggiante)

2 Schermo bloccato

3 Data

4 Ora

5 Temperatura esterna

6
Base di rilevamento 
(Temperatura acqua e 
potenza assorbita)

7 Lettura impostazioni e dati 
salvati

8 Su / Aumenta

9 Giù / Riduci

10 Selezione della modalità di 
funzionamento

10a Modalità Raffreddamento

10b Modalità Riscaldamento

10c Modalità automatica 

11 Uscita acqua

12 Selezione modalità 
silenzioso

12a Regolazione timer modalità 
silenzioso

12b Spia modalità silenzioso e 
attivazione

13 Conversione °C/°F

14 Temperatura acqua in 
Ingresso

15 Impostazione data e ora 
Timer ON/OFF

16 Modalità sbrinamento

17 ON/OFF 

13
14
15

17

12

12a

7

8

9

10

6

21 3 4 5

10a1112b 10b10c

16

Legenda
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4. INTERFACCIA UTENTE (segue)
Modalità OFF
Quando l’unità è in stand-by (Modalità OFF), il pulsante è grigio. 

Modalità ON
Quando l’unità è in funzione o in fase di impostazione (Modalità ON) il 
pulsante si accende verde. 

4.2	Impostazione di Data e Ora

4.3	Configurazione della funzione timer
La configurazione di questa funzione è necessaria se si desidera azionare 
l’unità per un periodo più breve rispetto a quello impostato tramite l’orologio 
che regola l’azionamento della pompa di filtraggio. In questo modo, è possibile 
ritardare l’avvio, anticipare l’arresto o impedire l’avviamento dell’unità durante 
una determinata fascia oraria (ad esempio di notte).
È possibile programmare fino a 1 Timer Partenza  e 1 Timer Stop.

1

2

4

3

Esci senza salvare

Torna alla schermata 
precedente

Indietro

Conferma

Compilare tutti i campi (Giorno/Mese/Anno, Ora/Minuto/Secondo) 
prima di confermare; in caso contrario le modifiche non saranno 
salvate.
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4. INTERFACCIA UTENTE (segue)

•	 Dopo aver impostato l’ora di inizio, toccare  (fase 6) per attivare il Timer. Il 
simbolo e l’ora vengono evidenziati in blu.

•	 Ripetere i passaggi da 3 a 6 per impostare e attivare l’ora di fine ( ). 
•	 Una volta terminate le regolazioni, l’intervallo di tempo in cui la pompa di calore 

è in funzione è evidenziato in verde, mentre l’intervallo di tempo in cui è ferma 
è evidenziato in giallo.

•	 Toccare 2 volte  per tornare alla schermata principale.

Evidenziato blu = Attivato
Grigio = Disattivato

6

3

4

5

1

2

OFF
(Conferma)

(Attiva)

ON

Il passo di regolazione è «di 
ora in ora».
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4. INTERFACCIA UTENTE (segue)
4.4	Configurazione e visualizzazione set point 

In Modalità “OFF” e in Modalità “ON”

Visualizzare il set point premendo  , quindi impostare il set point 
desiderato premendo  o .

Toccare  per confermare e tornare automaticamente alla schermata 
principale.

La configurazione viene effettuata con una precisione di regolazione 
di 0,5 °C.

Si raccomanda di non oltrepassare la temperatura di 30°C al fine di 
evitare di alterare i liner.
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4. INTERFACCIA UTENTE (segue)
4.5	Blocco e sblocco del touch screen
Il display di controllo si blocca automaticamente dopo un minuto 
(impostazione predefinita).
L’intervallo di tempo necessario affinché lo schermo si blocchi 
automaticamente può essere impostato da 1 a 10 minuti, ma l’opzione 
può anche essere disattivata.

3)	 Impostare l’intervallo di tempo su un valore compreso tra 1 e 10 minuti. Il 
salvataggio avviene automaticamente.

4)	 Per tornare alla schermata principale, toccare 2 volte .
5)	 Per disattivare il blocco automatico, toccare .

1

2

4

5

3

Blocco automatico attivo

Per sbloccare lo schermo, tenere premuto (in qualsiasi punto) per 2 s.
Digitare il codice "22" e confermare toccando 

2

1
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4.6	Configurazione della funzione SILENCE
La modalità silenzioso permette di usare la pompa di calore risparmiando 
energia e generando molto meno rumore quando le esigenze di riscaldamento 
sono ridotte (mantenimento della vasca a temperatura o necessità di avere un 
funzionamento ultrasilenzioso).

Attivazione Manuale

4. INTERFACCIA UTENTE (segue)

Modalità Silenzioso attivata

1 2
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4. INTERFACCIA UTENTE (segue)
Disattivazione Manuale

Impostazione del Timer

1 2

Modalità Silenzioso 
disattivata

1

2
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4. INTERFACCIA UTENTE (segue)

Il passo di regolazione è "di ora" in ora».
Una volta attivato, il Timer rimane attivo 7 giorni su 7.

Impostazione del Timer (segue)

1

2

54

3 Conferma

1)	 Ora di inizio, digitazione e conferma.
2)	 Ora di inizio, digitazione e conferma.
3)	 Conferma.

4)	 Attivazione.
5)	 Disattivazione.
6	 Ritorno alla schermata principale.

6
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5.	MANUTENZIONE E SVERNAMENTO
5.1	Manutenzione
Per garantire la longevità e il corretto funzionamento dell'Unità di 
Riscaldamento a Pompa di Calore per Piscine, le presenti operazioni di 
manutenzione devono essere effettuate 1 volta all'anno.
•	 La manutenzione e le riparazioni dell’apparecchio devono essere effettuati 

da un professionista autorizzato conformemente allo stato dell’arte e ai 
testi regolamentari vigenti nel paese in cui l’apparecchio è installato (v. 
§ 3.4). In caso di intervento sul circuito frigorifero, il professionista deve 
essere in possesso di un’attestazione di capacità alla manipolazione di 
fluidi frigorigeni.

•	 Controllare il cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio post-
vendita o da una persona qualificata e abilitata.

•	 Verificare il collegamento dell’apparecchio alla terra e la sua continuità.
•	 Pulire l'evaporatore con una spazzola morbida, un getto di aria compressa 

o con acqua (Attenzione: non utilizzare in nessun caso idropulitrici).
•	 Controllare che lo scarico della condensa avvenga correttamente.
•	 Controllare che i collegamenti idraulici e quelli elettrici siano serrati 

correttamente.
•	 Controllare la tenuta idraulica del condensatore.
•	 Far controllare la tenuta del circuito frigorifero al rilevatore di perdite da un 

professionista autorizzato.
Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione, assicurarsi che 
l'unità sia scollegata da ogni fonte di corrente elettrica. Le operazioni 
di manutenzione devono essere effettuate esclusivamente da personale 
qualificato e abilitato alla manipolazione di fluidi frigorigeni.

5.2	Svernamento
•	 Mettere l'unità in Modalità "OFF".
•	 Interrompere l'alimentazione dell'unità.
•	 Svuotare il condensatore tramite l'apposito scolo per evitare eventuali 

rischi di degrado. (elevato rischio di congelamento).
•	 Chiudere la valvola by-pass e svitare i raccordi di unione ingresso/uscita.
•	 Eliminare dal condensatore l'acqua stagnante residua servendosi di una 

pistola ad aria compressa.
•	 Ostruire l'ingresso e l'uscita dell'acqua dell'unità, al fine di evitare 

l'eventuale intrusione di corpi estranei.
•	 Coprire l'unità con l'apposito telo per l'inverno.

Eventuali danni causati da uno svernamento improprio invalideranno la 
garanzia.
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6.	APPENDICI
6.1	Schemi Elettrici
ENPI7M

LEGENDA:
AT : SONDA TEMPERATURA ARIA LP : PRESSOSTATO BASSA PRESSIONE

COMP : COMPRESSORE OT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN USCITA
CT : SONDA TEMPERATURA EVAPORATORE SUT : SONDA TEMPERATURA ASPIRAZIONE

EEV : REGOLATORE DI PRESSIONE ELETTRONICO 4V : VALVOLA 4 VIE

FM : MOTORE VENTOLA OUT2 : CONTATTO PULITO LIBERO DA 
POTENZIALE 7A MAX.

FS : RILEVATORE ACQUA ET : SONDA TEMPERATURA DI MANDATA
HP : PRESSOSTATO ALTA PRESSIONE K2 : RELÈ OUT 2

IT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN 
INGRESSO PS : SENSORE DI PRESSIONE

EP : PROTEZIONE CONTRO LE SCARICHE REMOTE ON/OFF : INTERRUTTORE ON/OFF A DISTANZA
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LEGENDA:
AT : SONDA TEMPERATURA ARIA LP : PRESSOSTATO BASSA PRESSIONE

COMP : COMPRESSORE OT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN USCITA
CT : SONDA TEMPERATURA EVAPORATORE SUT : SONDA TEMPERATURA ASPIRAZIONE

EEV : REGOLATORE DI PRESSIONE ELETTRONICO 4V : VALVOLA 4 VIE

FM : MOTORE VENTOLA OUT2 : CONTATTO PULITO LIBERO DA 
POTENZIALE 7A MAX.

FS : RILEVATORE ACQUA ET : SONDA TEMPERATURA DI MANDATA
HP : PRESSOSTATO ALTA PRESSIONE K2 : RELÈ OUT 2

IT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN 
INGRESSO PS : SENSORE DI PRESSIONE

REMOTE ON/OFF : INTERRUTTORE ON/OFF A DISTANZA
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6. APPENDICI (segue)

ENPI11M

LEGENDA:
AT : SONDA TEMPERATURA ARIA LP : PRESSOSTATO BASSA PRESSIONE

COMP : COMPRESSORE OT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN USCITA
CT : SONDA TEMPERATURA EVAPORATORE SUT : SONDA TEMPERATURA ASPIRAZIONE

EEV : REGOLATORE DI PRESSIONE ELETTRONICO 4V : VALVOLA 4 VIE

FM1-2 : MOTORE VENTOLA OUT2 : CONTATTO PULITO LIBERO DA 
POTENZIALE 16A MAX.

FS : RILEVATORE ACQUA ET : SONDA TEMPERATURA DI MANDATA
HP : PRESSOSTATO ALTA PRESSIONE K2 : RELÈ OUT 2

IT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN 
INGRESSO PS : SENSORE DI PRESSIONE

REMOTE ON/OFF : INTERRUTTORE ON/OFF A DISTANZA
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ENPI13T

LEGENDA:

AT : SONDA TEMPERATURA ARIA OT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN USCITA
COMP : COMPRESSORE SUT : SONDA TEMPERATURA ASPIRAZIONE

CT : SONDA TEMPERATURA EVAPORATORE 4V : VALVOLA 4 VIE

EEV : REGOLATORE DI PRESSIONE ELETTRONICO OUT2 : CONTATTO PULITO LIBERO DA 
POTENZIALE 16A MAX.

FM1-2 : MOTORE VENTOLA ET : SONDA TEMPERATURA DI MANDATA
FS : RILEVATORE ACQUA K2 : RELÈ OUT 2
HP : PRESSOSTATO ALTA PRESSIONE PS : SENSORE DI PRESSIONE

IT : SONDA TEMPERATURA ACQUA IN 
INGRESSO ZL10 : SCHEDA VENTOLA DC INVERTER

LP : PRESSOSTATO BASSA PRESSIONE CN : REATTORE LIMITATORE DI CORRENTE
EMI : SEQUENZIMETRO REMOTE ON/OFF : INTERRUTTORE ON/OFF A DISTANZA
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6. APPENDICI (segue)
6.2	Collegamenti priorità riscaldamento pompa monofase

Contatto pulito libero  
da potenziale 16A max.

I morsetti 1 e 2 offrono un contatto pulito libero da 
potenziale, senza polarità 230 V / 50 Hz.
Collegare i morsetti 1 e 2 come indicato nello 
schema di cablaggio di cui sopra per garantire il 
funzionamento della pompa di filtraggio per un ciclo 
di 2 min. ogni ora qualora la temperatura all’interno 
della vasca fosse inferiore al set point impostato.

 Non collegare l’alimentazione della pompa di 
filtraggio direttamente ai morsetti 1 e 2.

Alimentazione generale
230V / 50Hz

Pompa monofase

OUT2
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6.3	Collegamenti priorità riscaldamento pompa trifase

Alimentazione generale
400V 3N / 50 Hz

Pompa trifase

Contatto pulito libero  
da potenziale 16A max.

I morsetti 1 e 2 offrono un contatto pulito libero da 
potenziale, senza polarità 230 V / 50 Hz.
Collegare i morsetti 1 e 2 come indicato nello 
schema di cablaggio di cui sopra per garantire il 
funzionamento della pompa di filtraggio per un ciclo 
di 2 min. ogni ora qualora la temperatura all’interno 
della vasca fosse inferiore al set point impostato.

 Non collegare l’alimentazione della pompa di 
filtraggio direttamente ai morsetti 1 e 2.

6. APPENDICI (segue)

OUT2
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6.4	Esplosi e parti di ricambio
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6. APPENDICI (segue)

ENPI7M

Num. Rif. Designazione Num. Rif. Designazione

1 HWX20000360123 Sensore di Pressione 28 HWX95053156901 Scheda elettronica

2 HWX20000140512 Rilevamento Pressione 
95mm 7/16" 29 HWX20000310170 Scheda DC Inverter

3 HWX20000140150 Rilevamento Pressione 
40mm 1/2" 30 HWX32009210392 Quadro elettrico 

4 HWX20041444 Filtro Ø9.7 - Ø9.7 31 HWX20003909 Morsettiera 2 connessioni

5 HWX20000360157 Pressostato Bassa 
pressione 32 HWX20000360297 Relè 

6 HWX20013605 Pressostato Alta pressione 33 HWX40003901 Morsettiera 5 connessioni

7 HWX20041437 Valvola 4 vie 34 HWX20000330132 Motore Ventilatore

8 HWX20000140346 Riduttore di pressione 
elettronico 35 HWX20000230596 LOGO HAYWARD

9 HWX32008220008 Portello d'accesso elettrico 
Nero *36* HWX20003242 Sonda temperatura 

evaporatore/aria/acqua

10 HWX20000110217 Compressore DC Inverter *37* HWX20003223 Sonda compressore 50 kΩ

11 HWX32009210389 Pannello destro *38* HWX20000240216 Copertura per svernamento

12 HWX200036005 Rilevatore portata acqua

13 HWX32018210127 Pannello superiore

14 HWX32009120046 Evaporatore

15 HWX32018210115 Pannello di protezione 
scatola elettrica

16 HWX32018210114 Pannello supporto

17 HWX32009210391 Pannello sinistro

18 HWX32009120045 Condensatore Titanio/PVC

19 HWX32009210390 Pannello di separazione

20 HWX32018210113 Supporto motore

21 HWX20000270004 Elica ventilatore

22 HWX32009220084 Pannello decorativo sinistro

23 HWX20000220169 Griglia di protezione 
ventilatore

24 HWX32009220085 Pannello decorativo destro

25 HWX32009220083 Pannello anteriore

26 HWX26300069 Touch screen a colori

27 HWX32009210394 Telaio

N.B.: I riferimenti *xx* non sono indicati nell’esploso corrispondente.
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ENPI9M
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6. APPENDICI (segue)

ENPI9M

Num. Rif. Designazione Num. Rif. Designazione

1 HWX20000360123 Sensore di Pressione 26 HWX32009220084 Pannello decorativo sinistro

2 HWX20000140512 Rilevamento Pressione 
95mm 7/16" 27 HWX20000220169 Griglia di protezione 

ventilatore

3 HWX20000140150 Rilevamento Pressione 
40mm 1/2" 28 HWX20000230596 LOGO HAYWARD

4 HWX20001435 Connettore T Ø9,7mm 
x 3 29 HWX20000330132 Motore ventola DC

5 HWX20000140150 Rilevamento Pressione 
40mm 1/2" 30 HWX26300069 Touch screen a colori

6 HWX20000140143 Riduttore Ø9,52 - Ø2,9 31 HWX32018210157 Telaio

7 HWX20041444 Filtro Ø9.7 - Ø9.7 32 HWX95053156902 Scheda elettronica

8 HWX20000360157 Pressostato Bassa 
pressione 33 HWX20000310165 Scheda DC Inverter

9 HWX20013605 Pressostato Alta 
pressione 34 HWX32018210108 Quadro elettrico 

10 HWX20011499 Valvola di non ritorno 35 HWX20003909 Morsettiera 2 connessioni

11 HWX20011491 Valvola 4 vie 36 HWX20000360297 Relè 

12 HWX20000140450 Riduttore di pressione 
elettronico 37 HWX40003901 Morsettiera 5 connessioni

13 HWX32008220008 Portello d'accesso 
elettrico Nero 38 HWX32009220085 Pannello decorativo destro

14 HWX20000110289 Compressore DC Inverter 39 HWX32009220083 Pannello anteriore

15 HWX32018210121 Pannello destro *40* HWX20003242 Sonda temperatura 
evaporatore/aria/acqua

16 HWX200036005 Rilevatore portata acqua *41* HWX20003223 Sonda compressore 50 kΩ

17 HWX32018210127 Pannello superiore *42* HWX20000240216 Copertura per svernamento

18 HWX32018120021 Evaporatore

19 HWX32018210115 Pannello di protezione 
scatola elettrica

20 HWX32018210114 Pannello supporto

21 HWX32018210122 Pannello sinistro

22 HWX32019120013 Condensatore Titanio/
PVC

23 HWX32018210158 Pannello di separazione

24 HWX32018210113 Supporto motore

25 HWX20000270004 Elica ventilatore

N.B.: I riferimenti *xx* non sono indicati nell’esploso corrispondente.
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ENPI11M
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N.B.: I riferimenti *xx* non sono indicati nell’esploso corrispondente.

ENPI11M

Num. Rif. Designazione Num. Rif. Designazione

1 HWX32019220093 Evaporatore 26 HWX20001435 Connettore T Ø9,7mm x 3

2 HWX32019220095 Supporto motore 27 HWX20041444 Filtro Ø9.7 - Ø9.7

3 HWX20000220169 Pannello supporto 28 HWX20000140401 Riduttore di pressione 
elettronico

4 HWX32019220094 Pannello superiore ABS 
nero 29 HWX32019120014 Condensatore Titanio/PVC

5 HWX20000270004 Pannello di protezione 
scatola elettrica 30 HWX32019210124 Telaio

6 HWX32019210110 Pannello di separazione 31 HWX20000110296 Compressore DC Inverter 

7 HWX20000330132 Quadro elettrico 32 HWX20000140579 Serbatoio liquido

8 HWX32019120008 Rilevatore portata acqua 33 HWX20000310165 Scheda DC Inverter

9 HWX32019210063 Portello d'accesso elettrico 
Nero 34 HWX95053156903 Scheda elettronica

10 HWX32019210070 Pannello destro 35 HWX40003901 Morsettiera 5 connessioni

11 HWX32018210127 Rilevamento Pressione 
95mm 7/16" 36 HWX20000360297 Relè 

12 HWX32019210071 Rilevamento Pressione 
40mm 1/2" 37 HWX20003909 Morsettiera 2 connessioni

13 HWX32019210123 Sensore di Pressione 38 HWX26300069 Touch screen a colori

14 HWX32019210072 Riduttore Ø9,52 - Ø2,9 39 HWX20000230596 LOGO HAYWARD

15 HWX200036005 Pressostato Alta pressione *40* HWX20003242 Sonda temperatura 
evaporatore/aria/acqua

16 HWX32009220029 Pressostato Bassa 
pressione *41* HWX20003223 Sonda compressore 50 kΩ

17 HWX32019210125 Valvola 4 vie *42* HWX20000240217 Copertura per svernamento

18 HWX20000140512 Valvola di non ritorno

19 HWX20000140150 Prise de Pression 40mm 
1/2"

20 HWX20000360123 Capteur de Pression

21 HWX20000140143 Riduttore Ø9,52 - Ø2,9 

22 HWX20013605 Pressostat haute pression

23 HWX20000360157 Pressostat basse pression

24 HWX20011491 Valvola 4 vie

25 HWX20011499 Valvola di non ritorno
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ENPI13T
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6. APPENDICI (segue)
ENPI13T

Num. Rif. Designazione Num. Rif. Designazione

1 HWX32019220093 Pannello anteriore 26 HWX20011499 Valvola di non ritorno

2 HWX26300069 Touch screen a colori 27 HWX20001435 Connettore T Ø9,7mm x 3

3 HWX32019220095 Pannello decorativo destro 28 HWX20041444 Filtro Ø9.7 - Ø9.7

4 HWX32018220169 Griglia di protezione 
ventilatore 29 HWX20000140027 Filtro

5 HWX32019220094 Pannello decorativo 
sinistro 30 HWX20000140401 Riduttore di pressione 

elettronico

6 HWX20000270004 Elica ventilatore 31 HWX20000360123 Sensore di Pressione

7 HWX32019210126 Pannello sinistro 32 HWX32015120015 Condensatore Titanio/PVC

8 HWX20000330132 Motore ventola DC 33 HWX32019210124 Telaio

9 HWX32019120012 Evaporatore 34 HWX20000110341 Compressore DC Inverter 

10 HWX32019210063 Supporto motore 35 HWX20000140579 Serbatoio liquido

11 HWX32019210070 Pannello supporto 36 HWX20000310179 Scheda DC Inverter

12 HWX32018210127 Pannello superiore 37 HWX95053156904 Scheda elettronica

13 HWX32019210071 Pannello di protezione 
scatola elettrica 38 HWX20000390180 Morsettiera 5 connessioni

14 HWX32015210026 Pannello di separazione 39 HWX20000360297 Relè 

15 HWX32019210105 Scatola di comando 
Orizzontale 40 HWX20003909 Morsettiera 2 connessioni

16 HWX32019210098 Scatola di comando 
Verticale 41 HWX20000390049 Terminale MSB 2,5 F

17 HWX200036005 Rilevatore portata acqua 42 HWX20000390048 Terminale MSDB 2,5 M

18 HWX32009220029 Portello d'accesso elettrico 
Nero 43 HWX20000390046 Terminale MSB 2,5 M

19 HWX32015210025 Pannello destro 44 HWX20000310180 Filtro EMC

20 HWX20000140512 Rilevamento Pressione 
95mm 7/16" 45 HWX95005310377 Scheda Inverter ventola

21 HWX20000140150 Rilevamento Pressione 
40mm 1/2" 46 HWX20000310200 Induttanza

22 HWX20000140143 Riduttore Ø9,52 - Ø2,9 47 HWX20000230596 LOGO HAYWARD

23 HWX20013605 Pressostato Alta pressione *48* HWX20003242 Sonda temperatura 
evaporatore/aria/acqua

24 HWX20000360157 Pressostato Bassa 
pressione *49* HWX20003223 Sonda compressore 50 kΩ

25 HWX20011491 Valvola 4 vie *50* HWX20000240217 Copertura per svernamento

N.B.: I riferimenti *xx* non sono indicati nell’esploso corrispondente.
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6.5	Guida alla Risoluzione dei Problemi

Alcune delle presenti operazioni devono essere effettuate da un tecnico 
autorizzato.

Una volta risolto il problema, lo stato dell’errore si aggiorna 
automaticamente e il triangolo diventa grigio fisso.

Per cancellare l’elenco degli errori, toccare , quindi tornare alla 
schermata precedente toccando .

In caso di guasto della pompa di calore, il simbolo  lampeggia rosso 
nell’angolo a sinistra dello schermo.
Toccare il simbolo  per accedere all’elenco degli errori.
In caso di problemi sullo schermo compaiono le seguenti indicazioni:

Codice di errore Descrizione Data e ora di 
comparsa
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Malfunzionamento Codice 
errore Descrizione Soluzione

Guasto sonda temperatura acqua in 
ingresso P01

Circuito aperto o cortocircuito

Controllare i collegamenti AI/DI06 della 
scheda o sostituire il sensore

Guasto sonda acqua in uscita P02 Controllare i collegamenti AI/DI07 della 
scheda o sostituire il sensore

Guasto sonda temperatura esterna P04 Controllare i collegamenti AI/DI09 della 
scheda o sostituire il sensore

Guasto sonda antigelo P05 Controllare i collegamenti AI/DI08 della 
scheda o sostituire il sensore

Guasto sonda di aspirazione 
compressore P07 Controllare i collegamenti AI/DI05 della 

scheda o sostituire il sensore

Guasto Resistenza 6,8 kΩ P09 Controllare i collegamenti AI/DI11 della 
scheda o sostituire il sensore

Guasto sonda di mandata 
Compressore P081 Controllare i collegamenti AI/DI12 della 

scheda o sostituire il sensore

Protezione alta pressione E01 Circuito aperto o cortocircuito

Controllare i collegamenti AI/DI04 della 
scheda o sostituire il sensore
Controllare la portata d’acqua 
Controllare il sensore della portata 
d’acqua 
Controllare l’apertura delle valvole
Controllare la valvola by-pass
Controllare il livello di sporco 
dell’evaporatore
Temperatura acqua troppo calda 
Problema incondensabile in seguito 
a manutenzione, svuotare e porre 
sottovuoto il circuito frigorifero
Carico fluido eccessivo, espellere il 
fluido in una bombola

Protezione bassa pressione E02 Circuito aperto o cortocircuito

Controllare i collegamenti AI/DI03 della 
scheda o sostituire il sensore
Perdita rilevante di fluido frigorigeno, 
cercare la perdita con il rilevatore
Portata aria troppo bassa, controllare la 
velocità di rotazione della ventola
Controllare il livello di sporco 
dell’evaporatore e pulirne la superficie

Guasto sensore di portata E03 Circuito aperto o cortocircuito

Controllare i collegamenti AI/DI02 della 
scheda o sostituire il sensore
Manca acqua, controllare che la pompa 
di filtrazione funzioni correttamente
Controllare che le valvole di arresto 
siano aperte
Controllare la regolazione della valvola 
by-pass

Differenza di temperatura Ingresso/
Uscita > 13°C E06 Applicable en mode Froid seulement 

Manca acqua, controllare che la pompa 
di filtrazione funzioni correttamente
Controllare che le valvole di arresto 
siano aperte
Controllare la regolazione della valvola 
by-pass

Protezione antigelo
Modalità raffreddamento E07 Temperatura acqua in uscita < a 4°C

Interrompere il funzionamento 
della pompa di calore, spurgare il 
condensatore antigelo

Guasto nel circuito di comunicazione E08 Assenza di comunicazione tra scheda 
elettronica madre e scheda Inverter

Controllare i collegamenti, v. schema 
elettrico

Protezione antigelo livello 1 E19 2°< Temperatura acqua <4° e 
Temperatura aria <0°

Interrompere il funzionamento 
della pompa di calore, spurgare il 
condensatore antigelo, la pompa di 
calore avvia automaticamente la pompa 
di filtrazione per evitare il gelo

Protezione antigelo livello 2 E29 Temperature acqua < a 2° e 
Temperatura aria < 0°

Interrompere il funzionamento 
della pompa di calore, spurgare il 
condensatore antigelo, la pompa di 
calore avvia automaticamente la pompa 
di filtrazione e la pompa di calore per 
evitare il gelo.

Guasto sensore di pressione PP Circuito aperto o cortocircuito Controllare i collegamenti (v. schema 
elettrico)



40

Partendo dalla schermata principale, toccare  per accedere alla cronologia dei rilevamenti 
delle temperature dell’acqua in entrata e in uscita.

I dati sono disponibili per 60 giorni.

Toccare  per accedere alla frequenza del compressore.

6.6	Base di rilevamento

Curva Temperatura acqua in 
ingresso

Curva Temperatura acqua in 
uscita

Toccare  per tornare alla schermata principale.

6. APPENDICI (segue)
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6.7	Garanzia

CONDIZIONI DI GARANZIA 
Tutti i prodotti HAYWARD sono garantiti contro tutti i difetti di fabbricazione o di 
materiale per un periodo di due danni dalla data di acquisto. Le eventuali richieste 
garanzia dovranno essere accompagnate dalla prova di acquisto comprovante detta 
data. Si raccomanda pertanto di conservare la fattura.
La garanzia HAYWARD è limitata alla riparazione o alla sostituzione, a discrezione 
della stessa HAYWARD, dei prodotti difettosi solo ed esclusivamente in caso di 
normale utilizzo e in conformità alle prescrizioni riportate nel manuale d’uso del 
prodotto; sarà altresì riconosciuta valida, qualora il prodotto in questione non sia 
stato in alcun caso alterato ed utilizzato esclusivamente in abbinamento a parti e 
componenti HAYWARD. Gli eventuali danni dovuti a gelo e ad attacchi di agenti chimici 
non sono coperti da garanzia.
Ogni altra spesa (trasporto, manodopera...) è esclusa dalla garanzia.
HAYWARD declina ogni responsabilità per danni, diretti o indiretti, riconducibili a 
installazione, collegamento o utilizzo non corretti del prodotto.
Per richiedere un intervento in garanzia e la riparazione o la sostituzione di un 
componente, rivolgersi ad un rivenditore autorizzato. Salvo previo accordo scritto, gli 
eventuali resi saranno respinti.
I componenti soggetti ad usura non sono coperti dalla garanzia.

6.8	Fine vita dell’apparecchio
Il simbolo del cestino sbarrato relativo al trattamento e al recupero dei 
rifiuti elettrici ed elettronici significa che in nessun caso i prodotti devono 
essere gettati insieme ai rifiuti domestici, agli ingombranti o in discarica.
A fine vita, l’apparecchio deve essere messo nella raccolta differenziata 
per il riciclaggio o il recupero. Per questa tipologia di prodotti è previsto un 

circuito specifico di recupero nei paesi dell’Unione europea e in Norvegia.
Contattare l’installatore o il rappresentante locale per la raccolta, lo smantellamento e il 
riciclaggio di questo apparecchio.
Il ritrattamento del liquido refrigerante, dell’olio e degli altri pezzi deve essere realizzato 
da un professionista qualificato e autorizzato nel rispetto delle legislazioni locali e 
nazionali in vigore.
Se il prodotto contiene pile su cui è raffigurato questo simbolo, significa che le pile 
possono contenere sostanze nocive o inquinanti. In questo caso, smaltire le pile in un 
punto di raccolta per pile esauste.
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1.	GENERAL INSTRUCTIONS - SAFETY
We thank you for purchasing this Hayward swimming pool heat pump unit. The 
Energyline Pro INVERTER was designed according to strict manufacturing 
standards to meet the highest quality requirements. The Energyline Pro 
INVERTER will offer you exceptional performance throughout the swimming 
season by adapting its power, electricity consumption and sound level to your 
swimming pool's heating needs with its INVERTER control logic.
This manual includes all of the necessary information concerning installation, 
debugging and maintenance. Please attentively read this manual before opening 
the unit or before carrying out any maintenance operations on it. The manufacturer 
of this product will not, under any circumstances, be held responsible in the case 
of injury to the user or damage to the unit resulting from improper installation, 
debugging or unnecessary maintenance. It is essential to follow all of the 
instructions specified in the manual at all times. 
After having read this manual, keep it for future usage.

Authorised personnel
•	 The installation, electrical connections, maintenance and repairs of the device 

must be carried out by an accredited professional in accordance with the 
regulatory texts and the rules of the art in effect in the country where the 
device is installed (see § 3.4).  
For any intervention on the cooling circuit, the professional must hold a 
certificate of competence in handling refrigerants. 
For France: 
- Low-voltage electrical installation according to NF-C 15-100. 
- �Legislation on the handling of refrigerants: Decree 2007/737 and its 

implementation orders.

Installation and maintenance conditions
•	 Do not attempt to install this device by yourself. 
•	 This product was designed exclusively for domestic use and installation 

outdoors. The air that escapes from the product must be able to flow freely 
and must not be used for other purposes such as heating or cooling a room or 
building.

•	 This swimming pool heat pump unit heats swimming pool water and maintains 
a constant temperature; it should not be used for any other purpose.

•	 Check the power cable. If the power cable is damaged, it has to be replaced 
by the manufacturer, its after-sales service or by a qualified and authorised 
person.



2

1. GENERAL INSTRUCTIONS - SAFETY (continued)

•	 Grounding connection of the device and its continuity are mandatory. The 
ground wire has to be longer than the other wires in order to prevent the risks 
of electric shock in the event the cable is pulled out. The electrical installation 
must be equipped with a differential protection of 30 mA (see § 3.4).

•	 Failure to comply with these recommendations will invalidate the warranty.

Instructions for servicing - maintenance
Maintenance operations must be carried out once per year in order to guarantee 
the longevity and the good working condition of the heat pump.
•	 Maintenance and the different operations must be carried out at the 

recommended times and frequencies as specified in this manual.
•	 Only use genuine spare parts.
•	 Check the power cable. If the power cable is damaged, it has to be replaced 

by the manufacturer, its after-sales service or by a qualified and authorised 
person.

•	 Verify the grounding connection of the device and its continuity.
•	 Clean the coil with the help of a soft brush or jet of air or water (Warning, 

never use a high pressure cleaner).
•	 Verify that the drains flow well.
•	 Verify the tightening of the hydraulic and electrical connections 
•	 Verify the hydraulic sealing of the condenser.
•	 Have the leak-tightness of the cooling circuit to the leak detector checked by 

an accredited professional.
Before any maintenance operation, the heating pump must be 
disconnected from any electrical current source. The maintenance 
operations must only be carried out by personnel that is qualified and 
authorised to handle liquid refrigerants.

Instructions for winterising
•	 Put the heat pump in “OFF” mode.
•	 Cut the power supply to the heat pump.
•	 Empty the condenser with the help of the drain to avoid any risk of 

deterioration. (high risk of freezing).
•	 Close the by-pass valve and unscrew the entry/exit connection unions.
•	 Eliminate the maximum amount of residual stagnant water from the condenser 

with the help of an air gun.
•	 Close the water entry and exit areas of the heating pump to avoid introducing 

foreign bodies.
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•	 Cover the heating pump with a dedicated winterising case.

Any damage caused by poor winterising maintenance will lead to 
cancellation of the warranty.

Conditions for use
This device can be used by children aged 8 years and over as well as by 
persons who have reduced, physical, sensory or mental capacities, or who 
lack experience or knowledge, if they are correctly monitored or if instructions 
pertaining to the use of the device in complete safety have been given to them 
and the risks incurred are understood.
Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children 
without surveillance.

This product contains refrigerant gas R410A
This product contains greenhouse effect fluorinated gases covered by the Kyoto 
protocol. Do not release these gases into the atmosphere.
GWP Value(1) : 2088, Value based on the 4th GIEC/IPCC report.
The quantity of refrigerant, based on the F-Gas regulation no. 517/2014, is 
stated on the unit's rating plate.
Any intervention on the cooling circuit must be carried out by an accredited 
professional as mentioned hereinabove.
Periodic inspections for refrigerant leakage can be required as a function of 
European or local legislation. Please contact your local distributor for additional 
information.
•	 Warning, refrigerants can be odourless.
•	 Do not pierce or heat the pipes, risk of explosion and serious burns.
•	 Do not use a method for accelerating the defrosting or cleaning process other 

than those recommended by the manufacturer.
•	 The device must be stored in a room that does not contain any source of 

ignition operating on a permanent basis (for example, open flames, gas device 
or electric radiator that is operating).

(1) Global warming potential



4

2.	SPECIFICATIONS
2.1	Technical data for the swimming pool heat pump unit

Models
ENERGYLINE PRO 

INVERTER
ENPI7M ENPI9M ENPI11M ENPI13T

Rated heating capacity(a) kW 7,05 9,20 11,40 13,40

Electrical power consumption(a) kW 1,33 1,81 2,18 2,60

COP(a) / 5,30 5,08 5,23 5,15

Power supply V 230V 230V 230V 400V

Phase / 1N  1N  1N  3N 

Frequency Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Rated service current(a) A 5,69 7,8 9,32 4,47

Maximum service current (CMS) A 15,5 21 25,9 11,4

aM type fuse calibre aM 16 25 32 16

Curve D circuit breaker D 16 25 32 16

Starting current A < CMS < CMS < CMS < CMS

Hydraulic connection mm 50

Nominal water flow(a) m3/h 3,20 4,00 4,70 5,70

Water pressure drop (max) kPa 4,60 7,00 11,60 5,10

Compressor / Rotary

Type / Inverter

Quantity / 1

Refrigerant / R410A

Weight of refrigerent kg 1,10 1,30 1,80 2,10

teqCO2 / 2,30 2,71 3,76 4,38

Leak control frequency / Not compulsory but recommended

Fan / Axial

Diameter mm 500

Quantity / 1 1 2 2

Motor / Inverter

Quantity / 1 1 2 2

Rotation speed Tr/min 500...750 500…900 400…800 400…850

Sound pressure level (at 1 meter) dB(A) 44-53 45-56 46-57 48-58

Sound pressure level (at 10 meters) dB(A) 27-36 28-39 29-40 31-41

Unit net dimensions (L/l/h) mm 1117 / 485 / 868 1115 / 485 / 1275

Net weight per unit kg 77 82 110 113

(a) �The rated heating capacities are based on Test standard NF-EN 14511, used in reference framework NF-414. 
Dry air 15°C - Relative humidity 71% - Incoming water temperature 26°C.
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2. SPECIFICATIONS (continued)
2.2	Operating range 
Use the swimming pool heat pump unit within the following ranges of 
temperature and humidity to ensure safe and efficient operation. 

Heating mode Cooling mode 

Outside temperature -12°C – +35°C +7°C – +43°C

Water temperature +12°C – +40°C +8°C – +40°C

Relative humidity < 80% < 80%

Setting range from the set point +15°C – +32°C +8°C – +32°C

If the temperature or humidity does not correspond to these conditions, 
the security measures could be activated and the swimming pool heat 
pump unit may no longer work. 

The maximum heating temperature is set at 32°C to prevent damage to 
the liners. Hayward cannot be held responsible if used at a temperature 
above +32°C.
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2. SPECIFICATIONS (continued)
2.3	Dimensions 
Models:

C
C

F

G H

D
E

A

AB

B

D
E

ENPI7M / ENPI9M

ENPI11M / ENPI13T

Water outlet Ø 50 mm

Water inlet Ø 50 mm

Unit: mm
TYPE

SIZE ENPI7M / ENPI9M ENPI11M / ENPI13T

A 1150 1150
B 485 485
C 868 1275
D 400 470
E 100 98
F 815 790
G 447 447
H 430 430
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3.	 INSTALLATION AND CONNECTION
3.1	Functional Diagram

Note :	The swimming pool heat pump unit is sold without any treatment or 
filtration equipment. The components presented in the diagram are 
spare parts to be supplied by the installer.

3.2	Heat pump unit
Place the heat pump outdoors and away from any enclosed technical 
space.
Choose a location that is preferably sunlit and sheltered from dominant 
winds.
The device must be perfectly accessible for later installation and 
maintenance work.
Placed under a shelter, the minimum required distances mentioned 
below must be respected in order to avoid any risk of air recirculation 
and a deficiency in the unit's overall performance.

Water Inlet
valve

Water outlet
valve

Filter

By-pass valve

Pool

Water outlet

Chlorinator cell
(or other treatment)

Pump
filtration

Unit: mm

Air inlet50
0

300

700

700

2500

Air outlet
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Do not position the device directly on the floor because this could 
cause problems.
Favour positioning on the ground on anti-vibration studs.
A wall bracket must not be used in conditions that can transmit 
vibrations.
Do not install the heat pump on a support that risks intensifying the 
unit's vibrations.
Do not install the heat pump anywhere liable to amplify its noise level or 
anywhere where its noise could disturb neighbours.
Do not use adhesives: the latter are not considered to be a reliable 
means of fastening.

Preferably, install the heat pump on a flat and dissociated cement block.
Set up the unit on the supplied rubber bushing (fastenings and washers 
supplied).
Fasten the device, in compliance with the tightening indicated to avoid 
any risk of accident or damage to equipment and persons.
Another possibility: install the heat pump on rubber floor supports 
using suitable fastenings (not supplied).

x 4

5-7 N.m

The maximum installation distance between the unit and the swimming 
pool is 15 metres.
The total length of the piping to and from the unit is 30 metres.
Insulate both the above ground and buried hydraulic piping.
The heat pump must be installed at a minimum distance from the pool 
in compliance with NF C 15-100 (3.5 m from the water for France) or in 
compliance with installation standards applicable in other countries.
Do not install the heat pump close to a heat source.
For installation in snowy regions we recommend sheltering the machine 
to avoid snow accumulating on the evaporator.

3. INSTALLATION AND CONNECTION (continued)
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3. INSTALLATION AND CONNECTION (continued)
3.3	Hydraulic connection
The unit is supplied with two 50 mm Ø union connections. Connect the water 
inlet to the heat pump coming from the filtration group then connect the water 
outlet to the heat pump at the water conduit going to the pool (see diagram 
below).

Install a by-pass valve between the heat pump entrance and exit.

If an automatic distributor or an electrolyser is used, it should be 
installed imperatively after the heat pump with the goal of protecting the 
titanium condenser against an elevated concentration of chemicals.

Be sure to install the by-pass valve and the supplied union connections 
at the water inlet and outlet level in order to simplify purging during 
the winter period and to facilitate access when disassembling for 
maintenance.

Water inlet Ø 50 mm

Water outlet Ø 50 mm



10

Verify that the available electrical power supply and the network 
frequency correspond to the required operating current taking into 
account the appliance's specific location, and the current required to 
supply any other appliance connected to the same circuit. 

ENPI7M 230V +/- 10 % 50 Hz 1 Phase
ENPI9M 230V +/- 10 % 50 Hz 1 Phase
ENPI11M 230V +/- 10 % 50 Hz 1 Phase
ENPI13T 400V +/- 10 % 50 Hz 3 Phases

See the corresponding wiring diagram in the appendix.
The connection box is located on the right side of the unit. Three 
connections are designed for the power supply and two are for 
controlling the filter pump (Enslavement).

3. INSTALLATION AND CONNECTION (continued)
3.4	Electrical connection 

F NF C15-100 GB BS7671:1992

D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702

A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702/1994/MSZ 10-553 1/1990

E UNE 20460-7-702 1993,  
RECBT ITC-BT-31 2002

M MSA HD 384-7-702.S2

IRL Wiring Rules + IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999

I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702

NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2

P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702

Electrical installation and wiring for this equipment must be in 
conformity with local installation standards.

Check that the phases 
balance does not 
exceed 2%

Power supply
400V 3N 50Hz

R S T N
= = = =

1 2
==

Dry contact 16 A max 
potential free.
Priority heating function

Dry contact 16 A max 
potential free.
Priority heating function

L N 1 2
= = = =

Power supply
230V / 50Hz

OUT2 OUT2
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3.5	Initial start-up
Start-up procedure - After installation is complete, follow these steps:
1)	 Rotate the fans by hand to verify that they can turn freely by hand, and 

that the turbine is correctly affixed to the motor shaft.
2)	 Ensure that the unit is connected correctly to the main power supply (see 

the wiring diagram in the appendix).
3)	 Activate the filtration pump.
4)	 Verify that all water valves are open and that the water flows toward the 

unit before switching on the heating or cooling mode.
5)	 Verify that the drainage hose is correctly affixed and that it causes no 

obstructions.
6)	 Activate the unit power supply, then press the On/Off button  on the 

control panel.
7)	 Ensure that the alarm signal ( ) does not light up red. 

If necessary see the troubleshooting guide (see § 6.4).

3. INSTALLATION AND CONNECTION (continued)
Never use an electrical plug for the power supply.
The electrical power supply must have, in a suitable manner, an 
omnipolar protection device of the D-curve circuit breaker type as well 
as a 30mA protection differential circuit breaker (see following table).

Use an RO 2V/R 2V or equivalent power cord.

The cables sections are given for a maximum length of 25 m. They 
must however be checked and adjusted according to the installation 
conditions.
Always shut down the main power supply before opening the electrical 
control box.
After a cut-off of the power supply, wait 10 minutes before accessing 
the active internal parts of the equipment (power stored in the 
capacitors).

Models ENPI7M ENPI9M ENPI11M ENPI13T

Power supply V/Ph/Hz 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz 400V 3N 50Hz

Curve D circuit breaker A 16 D 25 D 32 D 16 D

Cable section mm2 3G 2,5 3G 6 3G 6 5G 2,5
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8)	 Set the water flow using the by-pass valve (see § 3.6 and 2.1), as 
provided for by each model, to obtain an Entry/Exit temperature of 2°C.

9)	 After running for several minutes, verify that the air exiting the unit is cool 
(between 5 and 10°).

10)	With the unit operating, turn off the filter pump. The unit should 
automatically turn off and display error code E03 (See § 6.4).

11)	Allow the unit and the pool pump to run 24 hours per day until the 
desired water temperature has been reached. When the set water inlet 
temperature is reached, the unit will turn off. It will automatically restart (as 
long as the pool pump is running) if the pool temperature is at least 0.5°C 
below the set temperature.

Water flow switch - The unit is equipped with a flow switch that turns on the 
heat pump when the pool filtration pump is running, and deactivates it when 
the filtration pump is out of order. If the water is low, the E03 alarm code will 
appear on the regulator (See § 6.4).

Time delay - The unit is equipped with a time delay of 3 minutes in order 
to protect the control circuit components, to eliminate restart cycling and 
contactor chatter. Thanks to this time delay, the unit automatically restarts 
approximately 3 minutes after each control circuit interruption. Even a brief 
power interruption will activate the restart time delay.

3. INSTALLATION AND CONNECTION (continued)
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3.6	Water flow setting
With the water entry and exit valves being open, adjust the by-pass valve in 
order to obtain a difference of 2°C between the inflow and outflow temperature 
(see principle diagram § 3.1). You can verify the switch by seeing the entry/
exit temperatures directly on the control panel.

3. INSTALLATION AND CONNECTION (continued)

Water inlet temperature Water outlet temperature

Note:	 Opening the by-pass valve creates a weaker flow, which leads to an 
increase in ∆T. 
Closing the by-pass valve creates a stronger flow, which leads to a 
decrease in ∆T.
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4.	USER INTERFACE
4.1	General presentation
The heat pump is equipped with a digital control panel with a touch screen, 
electronically connected and pre-set at the factory in heating mode.

Legend

13
14
15

17

12

12a

7

8

9

10

6

21 3 4 5

10a1112b 10b10c

16

1 Alarm (blinking red)

2 Locked screen

3 Date

4 Hour

5 Outside temperature

6
Recording base (Water 
temperature and power 
consumption)

7 Reading settings and saving

8 Scroll up / Increase

9 Scroll down / Decrease

10 Operating mode selection

10a Cooling mode

10b Heating mode

10c Automatic mode

11 Water Output temperature

12 Selecting silence mode

12a Setting silence mode timer

12b Silence mode and activation 
light

13 Conversion °C / °F

14 Water Input temperature

15 Setting the Timer date and 
time ON/OFF

16 Defrost mode

17 On / Off
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OFF Mode
When the heating pump is in sleep mode (OFF Mode), the button  is grey.

ON Mode
When the heating pump is running or regulating (ON Mode), the button  
lights up green.

4.2	Setting the Date and Time

4. USER INTERFACE (continued)

4.3	Timer function settings
Setting this function is necessary if you would like to run the heat pump for 
a shorter period than what is defined by the filtration clock. Therefore, you 
can program a deferred start and an anticipated stop or simply stop a certain 
timeframe from running (at night, for example).
It is possible to set one Start Timer and one Stop Timers.

1

2

4

3

Quit without saving

Back to the previous screen

Back

Confirm

Enter all the fields (Day/Month/Year, Hour/Minute/Second before 
confirming, otherwise the changes will not be saved.



16

4. USER INTERFACE (continued)

•	 Once the start time has been set, press  (step 6) to activate the Timer. The 
symbol and time now have blue highlighting.

•	 Repeat steps 3 to 6 to set and activate the stop time ( )
•	 When the settings are complete, the operating range of the heat pump is 

highlighted in green and the highlight range is yellow.
•	 Press twice on  to return to the main screen.

6

3

4

5

1

2

Stop
(Confirm)

(Activate)

Start

Blue highlighting = Activated
Grey = Deactivated

The setting step is "hour to 
hour".
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4. USER INTERFACE (continued)
4.4	Setting and visualisation of the set point

In Mode “OFF” or Mode “ON”

Press the button  to display the set point, then press  or  pour to 
set the set point you wish.

Confirm by pressing  and you will return to the main screen automatically.

The setting is made with a precision of 0.5 °C.

It is recommended to never exceed 30°C to avoid alteration of the liners.
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4. USER INTERFACE (continued)
4.5	Locking and unlocking the touch screen
The control screen locks automatically after one minute (default setting).
It is possible to adjust the time before the screen locks automatically to 
between 1 and 10 minutes, or simply to cancel this function. 

1

2

4

5

3

Automatic locking activated

To unlock the screen, press (anywhere) on the screen for 2s.
Enter the code "22" and confirm by pressing 

2

1

3)	 Set the time to between 1 and 10 minutes. Saving is automatic.
4)	 Press  twice to return to the main screen.
5)	 To deactivate automatic locking press .
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4. USER INTERFACE (continued)
4.6	SILENT function settings 
Silence mode enables the heat pump to be used in economic and very silent 
mode when the heating needs are low (maintaining the pool temperature or 
need for ultra-silent operation).
This function can be Activated/Deactivated manually or using a Timer.

Manual Activation

Silence mode activated

1 2
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4. USER INTERFACE (continued)
Manual Deactivation

Setting the Timer

1 2

Silence mode deactivated

1

2
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4. USER INTERFACE (continued)

The setting step is "hour to hour".
Once the Timer is activated, it is active 7 days a week.

Setting the Timer (continued)

1

2

54

3 Confirm

1)	 Start time, input and confirmation.
2)	 End time, input and confirmation.
3)	 Confirm.

4)	 Activation.
5)	 Deactivation.
6)	 Back to the main screen.

6
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5.	MAINTENANCE AND WINTERISING
5.1	Maintenance
These maintenance operations must be carried out once per year in order to 
guarantee the longevity and the good working condition of the heat pump.
•	 The maintenance and repairs of the device must be carried out by an 

accredited professional in accordance with the regulatory texts and the 
rules of the art in effect in the country where the device is installed (see 
§ 3.4). 
For any intervention on the cooling circuit, the professional must hold a 
certificate of competence in handling refrigerants.

•	 Check the power cable. If the power cable is damaged, it has to be 
replaced by the manufacturer, its after-sales service or by a qualified and 
authorised person.

•	 Verify the grounding connection of the device and its continuity.
•	 Clean the coil with the help of a soft brush or jet of air or water (Warning, 

never use a high pressure cleaner).
•	 Verify that the drains flow well.
•	 Verify the tightening of the hydraulic and electrical connections 
•	 Verify the hydraulic sealing of the condenser.
•	 Have the leak-tightness of the cooling circuit to the leak detector checked 

by an accredited professional.
Before any maintenance operation, the heating pump must be 
disconnected from any electrical current source. The maintenance 
operations must only be carried out by personnel that is qualified and 
authorised to handle liquid refrigerants.

5.2	Winterising
•	 Put the heat pump in “OFF” mode.
•	 Cut the power supply to the heat pump.
•	 Empty the condenser with the help of the drain to avoid any risk of 

deterioration. (high risk of freezing).
•	 Close the by-pass valve and unscrew the entry/exit connection unions.
•	 Eliminate the maximum amount of residual stagnant water from the 

condenser with the help of an air gun.
•	 Close the water entry and exit areas of the heating pump to avoid 

introducing foreign bodies.
•	 Cover the heating pump with a dedicated winterising case.

Any damage caused by poor winterising maintenance will lead to 
cancellation of the warranty.
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6.	APPENDIX
6.1	Electrical diagrams
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REMARKS:
AT: AIR TEMPERATURE SENSOR LP: LOW PRESSURE SWITCH

COMP: COMPRESSOR OT: OUTLET WATER TEMPERATURE SENSOR
CT: EVAPORATOR TEMPERATURE SENSOR SUT: SUCTION TEMPERATURE SENSOR

EEV: ELECTRONIC EXPANSION VALVE 4V: 4 WAYS VALVE
FM: FAN MOTOR OUT2: DRY CONTACT 16 A MAX
FS: WATER FLOW SWITCH ET: DISCHARGE TEMPERATURE SENSOR
HP: HIGH PRESSURE SWITCH K2: OUT 2 RELAY

IT: WATER INLET TEMPERATURE SENSOR PS: PRESSURE SENSOR
REMOTE ON/OFF: REMOTE ON/OFF SWITCH

6. APPENDIX (continued)
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6. APPENDIX (continued)

REMARKS:
AT: AIR TEMPERATURE SENSOR LP: LOW PRESSURE SWITCH

COMP: COMPRESSOR OT: OUTLET WATER TEMPERATURE SENSOR
CT: EVAPORATOR TEMPERATURE SENSOR SUT: SUCTION TEMPERATURE SENSOR

EEV: ELECTRONIC EXPANSION VALVE 4V: 4 WAYS VALVE
FM: FAN MOTOR OUT2: DRY CONTACT 16 A MAX
FS: WATER FLOW SWITCH ET: DISCHARGE TEMPERATURE SENSOR
HP: HIGH PRESSURE SWITCH K2: OUT 2 RELAY

IT: WATER INLET TEMPERATURE SENSOR PS: PRESSURE SENSOR
REMOTE ON/OFF: REMOTE ON/OFF SWITCH
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6. APPENDIX (continued)

REMARKS:
AT: AIR TEMPERATURE SENSOR OT: OUTLET WATER TEMPERATURE SENSOR

COMP: COMPRESSOR SUT: SUCTION TEMPERATURE SENSOR
CT: EVAPORATOR TEMPERATURE SENSOR 4V: 4 WAYS VALVE

EEV: ELECTRONIC EXPANSION VALVE OUT2: DRY CONTACT 16 A MAX
FM1-2: FAN MOTOR ET: DISCHARGE TEMPERATURE SENSOR

FS: WATER FLOW SWITCH K2: OUT 2 RELAY
HP: HIGH PRESSURE SWITCH PS: PRESSURE SENSOR

IT: WATER INLET TEMPERATURE SENSOR ZL10: INVERTER DC FAN BOARD
LP: LOW PRESSURE SWITCH CN: CURRENT REACTOR

EMI: PHASE CONTROLLER REMOTE ON/OFF: REMOTE ON/OFF SWITCH
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6. APPENDIX (continued)
6.2	Heating priority wiring for monophasic pump

Terminals 1 and 2 deliver a potential-free dry contact, 
230V / 50 Hz, no polarity.
Wire terminals 1 and 2 as indicated in the diagram 
above, to activate the operation of the filtration pump 
in 2-minute cycles each hour if the temperature of the 
pool is lower than the set point.

 Never connect the power supply of the filtration 
pump directly to terminals 1 and 2.

Power supply
230V / 50Hz

Monophasic pump

Dry contact 16 A max

OUT2
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6.3	Heating priority wiring for three phases pump

Power supply
400V 3N / 50 Hz

Three phases pump

Dry contact 16 A max

Terminals 1 and 2 deliver a potential-free dry contact, 
230V / 50 Hz, no polarity.
Wire terminals 1 and 2 as indicated in the diagram 
above, to activate the operation of the filtration pump 
in 2-minute cycles each hour if the temperature of the 
pool is lower than the set point.

 Never connect the power supply of the filtration 
pump directly to terminals 1 and 2.

6. APPENDIX (continued)

OUT2
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6. APPENDIX (continued)
6.4	Exploded view and spare parts
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6. APPENDIX (continued)

ENPI7M

Mark Ref. Description Mark Ref. Description

1 HWX20000360123 Pressure sensor 28 HWX95053156901 PCB Board

2 HWX20000140512 Pressure Tap 95mm 7/16" 29 HWX20000310170 Inverter DC Board

3 HWX20000140150 Pressure Tap 40mm 1/2" 30 HWX32009210392 Electrical box

4 HWX20041444 Filter Ø9.7 - Ø9.7 31 HWX20003909 2-point terminal block

5 HWX20000360157 Low pressure switch 32 HWX20000360297 Relay 

6 HWX20013605 High pressure switch 33 HWX40003901 Terminal block 5 
connections

7 HWX20041437 4 ways valve 34 HWX20000330132 DC Fan Motor

8 HWX20000140346 Electronic expansion valve 35 HWX20000230596 HAYWARD logo

9 HWX32008220008 Black electric access hatch *36* HWX20003242 Coil/air/water temp sensor

10 HWX20000110217 Inverter DC compressor *37* HWX20003223 Compressor sensor 50 kΩ

11 HWX32009210389 Right panel *38* HWX20000240216 Wintering cover

12 HWX200036005 Flow switch

13 HWX32018210127 Top cover

14 HWX32009120046 Coil

15 HWX32018210115 Electrical box cover

16 HWX32018210114 Support panel

17 HWX32009210391 Left panel

18 HWX32009120045 Titanium/PVC condenser

19 HWX32009210390 Centre wall

20 HWX32018210113 Motor bracket

21 HWX20000270004 Fan blade

22 HWX32009220084 Left decorative panel

23 HWX20000220169 Fan protection grille

24 HWX32009220085 Right decorative panel

25 HWX32009220083 Front panel

26 HWX26300069 Colour touchscreen

27 HWX32009210394 Chassis

Note: The *xx* markers are not indicated on the corresponding exploded view.
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6. APPENDIX (continued)

ENPI9M
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6. APPENDIX (continued)

ENPI9M

Mark Ref. Description Mark Ref. Description

1 HWX20000360123 Pressure sensor 26 HWX32009220084 Left decorative panel

2 HWX20000140512 Pressure Tap 95mm 
7/16" 27 HWX20000220169 Fan protection grille

3 HWX20000140150 Pressure Tap 40mm 1/2" 28 HWX20000230596 HAYWARD logo

4 HWX20001435 Connector T Ø9.7mm 
x 3 29 HWX20000330132 DC ventilator motor

5 HWX20000140150 Pressure Tap 40mm 1/2" 30 HWX26300069 Colour touchscreen

6 HWX20000140143 Reducer Ø9.52 - Ø2.9 31 HWX32018210157 Chassis

7 HWX20041444 Filter Ø9.7 - Ø9.7 32 HWX95053156902 PCB Board

8 HWX20000360157 Low pressure switch 33 HWX20000310165 Inverter DC Board

9 HWX20013605 High pressure switch 34 HWX32018210108 Electrical box

10 HWX20011499 Check valve 35 HWX20003909 2-point terminal block

11 HWX20011491 4 ways valve 36 HWX20000360297 Relay 

12 HWX20000140450 Electronic expansion 
valve 37 HWX40003901 Terminal block 5 

connections

13 HWX32008220008 Black electric access 
hatch 38 HWX32009220085 Right decorative panel

14 HWX20000110289 Inverter DC compressor 39 HWX32009220083 Front panel

15 HWX32018210121 Right panel *40* HWX20003242 Coil/air/water temp sensor

16 HWX200036005 Flow switch *41* HWX20003223 Compressor sensor 50 kΩ

17 HWX32018210127 Top cover *42* HWX20000240216 Wintering cover

18 HWX32018120021 Coil

19 HWX32018210115 Electrical box cover

20 HWX32018210114 Support panel

21 HWX32018210122 Left panel

22 HWX32019120013 Titanium/PVC condenser

23 HWX32018210158 Centre wall

24 HWX32018210113 Motor bracket

25 HWX20000270004 Fan blade

Note: The *xx* markers are not indicated on the corresponding exploded view.
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6. APPENDIX (continued)
ENPI11M
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6. APPENDIX (continued)
ENPI11M

Mark Ref. Description Mark Ref. Description

1 HWX32019220093 Front panel 26 HWX20001435 Connector T Ø9.7mm x 3

2 HWX32019220095 Right decorative panel 27 HWX20041444 Filter Ø9.7 - Ø9.7

3 HWX20000220169 Fan protection grille 28 HWX20000140401 Electronic expansion valve

4 HWX32019220094 Left decorative panel 29 HWX32019120014 Titanium/PVC condenser

5 HWX20000270004 Fan blade 30 HWX32019210124 Chassis

6 HWX32019210110 Left panel 31 HWX20000110296 Inverter DC compressor 

7 HWX20000330132 DC ventilator motor 32 HWX20000140579 Liquid tank

8 HWX32019120008 Coil 33 HWX20000310165 Inverter DC Board

9 HWX32019210063 Motor bracket 34 HWX95053156903 PCB Board

10 HWX32019210070 Support panel 35 HWX40003901 Terminal block 5 
connections

11 HWX32018210127 Black ABS upper panel 36 HWX20000360297 Relay 

12 HWX32019210071 Electrical box cover 37 HWX20003909 2-point terminal block

13 HWX32019210123 Centre wall 38 HWX26300069 Colour touchscreen

14 HWX32019210072 Electrical box 39 HWX20000230596 HAYWARD logo

15 HWX200036005 Flow switch *40* HWX20003242 Coil/air/water temp sensor

16 HWX32009220029 Black electric access 
hatch *41* HWX20003223 Compressor sensor 50 kΩ

17 HWX32019210125 Right panel *42* HWX20000240216 Wintering cover

18 HWX20000140512 Prise de Pression 95mm 
7/16"

19 HWX20000140150 Prise de Pression 40mm 
1/2"

20 HWX20000360123 Pressure sensor

21 HWX20000140143 Reducer Ø9.52 - Ø2.9 

22 HWX20013605 High pressure switch

23 HWX20000360157 Low pressure switch

24 HWX20011491 4 ways valve

25 HWX20011499 Check valve

Note: The *xx* markers are not indicated on the corresponding exploded view.
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6. APPENDIX (continued)
ENPI13T
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6. APPENDIX (continued)
ENPI13T

Mark Ref. Description Mark Ref. Description

1 HWX32019220093 Front panel 26 HWX20011499 Check valve

2 HWX26300069 Colour touchscreen 27 HWX20001435 Connector T Ø9.7mm x 3

3 HWX32019220095 Right decorative panel 28 HWX20041444 Filter Ø9.7 - Ø9.7

4 HWX32018220169 Fan protection grille 29 HWX20000140027 Filter

5 HWX32019220094 Left decorative panel 30 HWX20000140401 Electronic expansion valve

6 HWX20000270004 Fan blade 31 HWX20000360123 Pressure sensor

7 HWX32019210126 Left panel 32 HWX32015120015 Titanium/PVC condenser

8 HWX20000330132 DC ventilator motor 33 HWX32019210124 Chassis

9 HWX32019120012 Coil 34 HWX20000110341 Inverter DC compressor 

10 HWX32019210063 Motor bracket 35 HWX20000140579 Liquid tank

11 HWX32019210070 Support panel 36 HWX20000310179 Inverter DC Board

12 HWX32018210127 Top cover 37 HWX95053156904 PCB Board

13 HWX32019210071 Electrical box cover 38 HWX20000390180 Terminal block 5 
connections

14 HWX32015210026 Centre wall 39 HWX20000360297 Relay 

15 HWX32019210105 Horizontal electrical box 40 HWX20003909 2-point terminal block

16 HWX32019210098 Vertical electrical box 41 HWX20000390049 MSB terminal 2.5 F

17 HWX200036005 Flow switch 42 HWX20000390048 MSDB terminal 2.5 M

18 HWX32009220029 Black electric access 
hatch 43 HWX20000390046 MSB terminal 2.5 M

19 HWX32015210025 Right panel 44 HWX20000310180 EMC filter

20 HWX20000140512 Pressure Tap 95mm 
7/16" 45 HWX95005310377 Ventilator Inverter card

21 HWX20000140150 Pressure Tap 40mm 1/2" 46 HWX20000310200 Inductance

22 HWX20000140143 Reducer Ø9.52 - Ø2.9 47 HWX20000230596 HAYWARD logo

23 HWX20013605 High pressure switch *48* HWX20003242 Coil/air/water temp sensor

24 HWX20000360157 Low pressure switch *49* HWX20003223 Compressor sensor 50 kΩ

25 HWX20011491 4 ways valve *50* HWX20000240216 Wintering cover

Note: The *xx* markers are not indicated on the corresponding exploded view.
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6. APPENDIX (continued)
6.5	Troubleshooting guide

Certain operations must be carried out by an authorized technician.

Once the problem has been resolved the error is cancelled automatically 
and the triangle changes to solid grey.

To delete the error list, press on  then return to the previous 
screen by pressing on .

If there is a fault on the heat pump, the symbol  appears blinking red in the 
left hand corner of the screen.
Press the symbol  to access the list of errors.
Refer to following table.

Error codes Description Date and time 
of appearance
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6. APPENDIX (continued)

Problem Error 
codes Description Solution

Water inlet sensor fault P01

The sensor is open or has short-circuited.

Check the AI/DI06 connections on the 
card or replace the sensor

Water outlet sensor fault P02 Check the AI/DI07 connections on the 
card or replace the sensor

Outside temperature sensor fault P04 Check the AI/DI09 connections on the 
card or replace the sensor

De-icing sensor fault P05 Check the AI/DI08 connections on the 
card or replace the sensor

Compressor aspiration sensor defect P07 Check the AI/DI05 connections on the 
card or replace the sensor

6.8 kΩ resistance fault P09 Check the AI/DI11 connections on the 
card or replace the sensor

Compressor discharge sensor fault P081 Check the AI/DI12 connections on the 
card or replace the sensor

High pressure protection E01 The sensor is open or has short-circuited.

Check the AI/DI04 connections on the 
card or replace the sensor
Check the water flow 
Check the water flow detector 
Check the valve opening
Check the by-pass
Check the evaporator is not clogged
Water temperature too hot 
Incondensable problem after 
maintenance, empty and evacuate the 
cooling circuit
Fluid load too high, remove fluid into a 
liquid bottle

Low pressure protection E02 The sensor is open or has short-circuited.

Check the AI/DI03 connections on the 
card or replace the sensor

Large coolant leak, search for the leak 
with the detector

Air flow too low, check the ventilator 
rotation speed
Check the evaporator is not clogged, 
clean its surface

Flow sensor fault E03 The sensor is open or has short-circuited.

Check the AI/DI02 connections on the 
card or replace the sensor
Lack of water, check the filtration pump 
operation

Check the stop valve opening

Check the by-pass adjustment

Input/Output temperature difference 
> 13°C E06 Applicable in Cold mode only 

Lack of water, check the filtration pump 
operation

Check the stop valve opening

Check the by-pass adjustment

Antifreeze protection Cold mode E07 Water output temperature < 4°C Stop the heat pump, empty the 
condenser risk of freezing

Communication problem E08 No communication between the parent 
electronic card and the Inverter card

Check the connections (see electrical 
diagram)

Level 1 antifreeze protection E19 2°< Water temperature < 4° 
and Air temperature < 0°

Stop heat pump operation, empty the 
condenser to avoid freezing, by default 
the heat pump starts the filtration pump 
to avoid icing over

Level 2 antifreeze protection E29 Water temperature < 2° 
and Air temperature < 0°

Stop heat pump operation, empty the 
condenser to avoid freezing, by default 
the heat pump starts the filtration pump 
and the heat pump to avoid icing over.

Pressure sensor fault PP The sensor is open or short-circuiting Check the connections see electrical 
diagram
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6. APPENDIX (continued)
6.6	Recording base
From the main screen, press on  to access the history of water input and output temperature 
recordings.

This data is available for 60 days.

Press on  to access to the compressor frequency.

Water input 
temperature curve

Water output 
temperature curve

Press on  to return to the main screen.
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6. APPENDIX (continued)
6.7	Warranty

WARRANTY CONDITIONS 
All HAYWARD products are guaranteed to be free from manufacturing or material 
faults for a period of two years as from the date of purchase. Any claim made under 
the terms of the warranty must be accompanied by a dated proof of purchase. We 
therefore recommend that you keep your invoice.
The HAYWARD warranty is limited to the repair or replacement, at HAYWARD’s 
discretion, of faulty products, provided they have been used under normal conditions, 
as described in their user guide, and that the product has not been modified in any way 
and has been used only with HAYWARD components and parts. Frost and chemical 
damage are not covered.
No other costs (transportation, labour, etc.) are covered by the warranty.
HAYWARD cannot be held liable for any direct or indirect damage caused by the 
incorrect installation, connection or operation of a product.
Please contact your retailer if you want to make a claim under the terms of the 
warranty and request the repair or replacement of an item. No equipment returned to 
our factory will be accepted without our prior written agreement.
Worn parts are not covered by the warranty.

6.8	End of life of the device
The symbol of the crossed-out dustbin concerning the treatment and the 
reclamation of electrical and electronic waste means that the products 
must not be disposed of with household waste, bulky items or in a landfill 
under no circumstances.
At the end of life, the device must undergo selective collection so that it 

can be recycled or reclaimed. A specific circuit for recovering this type of products is 
set up in the countries of the European Union and in Norway.
Contact the installer or the local representative to have this device collected, 
dismantled and recycled.
Retreating the refrigerant, oil and other parts has to be carried out by a qualified 
accredited professional in accordance with current local and national legislation.
If the product contains batteries that bear this symbol, this means that the batteries 
can contain harmful or polluting substances. In this case, take the batteries to a used 
battery collection point.
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